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- Iniciamos la ruta en la plaza del maestro Salvador
Maro'ne¿ donde se siu¡a h fuente de los Zorros, en alusión
al sobrenombre de los habiantes deAlborache.
- Balando por la avenida de la Música, pasamos ante el
edificio del Ayuntamiento y la casa nataiicia del niño del
Milagro, que conmemora el hecho mediante un panel de
azulejos en su fachada.

,-Visitamos la iglesia de SantiagoApóstol construida entre
finales del S.XVlll y principios del S.XIX, de estilo Neoclá-
sico, de reciente restauración.
-.Por la calle Abadía _que se ensancha en una pequeña
plaza 6ono.'Oa como el "portal de Nelo", seguimos hasta
la calle de Abajo, que vuelve a la avenida de Ia Música, en
cuya confluencia se sitúa una interesante casa de finales
del S.XIX transformada en casa rural.
- La avenida nos l leva a la fuente y abrevadero de la
Agricultura que hasta época reciente contaba con una
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- lniciem la ryt4en la plaqa del mestre Salvador Martínez,
on se situa la font dels Rabosots, en al.lusió al malnom
dels habitants d' Alboraig.
- Baixant per I'avinguda-de la Música, passem davant de
I'edifici de l'Ajuntlment i la casa natalicia del xiquet del
Mirgc,le, que.commemora el fet per mitjá d,un pánell de
taulellets en la seua fagana.
- Visitem l'església de Santiago Apóstol construi'da entre

finals del S.XVll i principis del S.XtX d,esül Neoclássic, de
recent restauració.
- Pel carrer Abadia que s'eixampla en una xicoteta placa
coneguda com el "portal de Nélo", seguim fins al Larrer
de B.aix, que torna a l'avinguda de-la Música, en la
confluéncia del qual se situa una interessant casa de finals
del S.XIX transformada en casa rural.
- L'avinguda ens porta a la font i abeurador de l,Agricultura
que tins a época recenl comptava amb una bassa de reg
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- We start the route from Plaza del Maestro Salvador
MartÍnez, where Los Zorros fountain is set, alluding to
the nickname of the Alborache inhabitants.
-.Goj.rg d_own-along Avenida de la Música we go past
the Town Hall building and the house where the Miricle
Child was born, the évent commemorared by a ti led
panel on the faqade.
- We visit the recently restored Neoclassic style church
of Santiago Apóstol built between the end óf the tgth
and beginning of the 19th century.
- Along Calle AbadÍa which wideirs inro a small square
known as the 'Portal de Nelo', we continue to Calie de
Abajo, which returns to Avenida de la Música, at the
junction 9f.whi9! is an interesring houses dating from
the end of the tgth century and transformed into á rural
house.
- The avenue takes us to the Agricultura fountain and



balsa de r iego y un lavadero públ ico que completaban e l
sistema de aprovechamiento del agua.
- Desde la fuente tomamos el paseo de San Jaime, antiguo
barr¿nco aterrado rodeado de carrascas y almeces,que finaliza
en el parque de San Jaime, que cuenta con parque infanti l,
merendero y una fuente de 1879 decorada con la imagen del
santo.
- Abandonamos el pintoresco paraje por la calle Yátova y
retomamos la calle deAbajo hasta girar por la calle San Jaime,
en su recorrido pasamos junto a varias casas de arquitectura
tradicional, entre las que destaca la casa del maestro, situada
frente a la fuente del mismo nombre, que albergó la primera
escuela de la población.
- En la plaza de España se celebra el mercado dominical y los
t radic ionales feste jos taur inos locales.  En e l la  podemos
contemplar bonitas fachadas de casas señoriales de finales
delS.XIX.

- Por la calle del Prado retomamos la avenida de la Música,
pasando frente a la moderna Casa de Cultura y detenernos
unos momentos en el mirador de les moreretes para ver una
excelente panorámica del valle del río Buñol.
- Subimos por la calle de San Juan, adentrándonos en el casco
antiguo de la población que tuvo como origen una pequeña
alquería islámica que contaba en su zona más alta con una
torre defensiva. El urbanismo medieval, se adapta al desnivel
del terreno mediante pequeñas cuestas y calles escalonadas
que enlazan el laberinto de callejuelas.
- Continúamos por la calle de las Peñas rodeando la antigua
ubicación de la torre islámica y por la calle del Horno llegamos
a la plaza del maestro Salvador Martínez, inicio y fin de la
ruta.

Duración aproximada de la ruta: lhora y 30 minutos.

i  un l lavador públ ic  que completaven e l  s is tema
d' aprofitament de I' aisua.
- des de la font preném el passeig de Sant laume, antic
barranc aterrit iodejat de'carralques i l ledoners, que
finalitza en el parc de Sant laume, que compta amb parc
infantil, berenador i una font de | 8Zg decórada amb la
imatge del sant.
- Abandonem el pintoresc paratge pel carrer Yátova i
reprenem el carrér de Baix'fins á eirar pel carrer Sant
la'ume. En el seu recorregut passem"iuntá d¡rerses cases
d'arquitectura tradicioná\, éntre les'que destaca Ia casa
del mestre, situada enfront de la foht del mateix nom,
que va albergar la primera escola de la població.
i En la plaqa"d'Es¡ianya se celebra el m'ercat dominical i
els tradicionals festejos taurins Iocals. En ella podem
,r?if1fl:, boniques fatxades de cases senyorials ile finats

- Pel carrer del Prado reprenem l'avinguda de la Música,
passant enfront de la moderna Casa deeultura i deündre'ns'uns 

moments en el mirador de les moreretes per a veure
una excel.lent panorámica de la vall del riu Buñol.
- Pugem pel carrer de Sant loan, endinsant-nos en el nucli
antlc de' la població que va lindre com a origen una
xicoteta alqúeria islámita que comptava en la seua zona
més alta amb una torre defensiva. L'urbanisme medieval,
s'adapta al desnivell del terreny per mitjá de xicotetes
cos¿es i carrers escalonats que' énllacen el laberint de
carrerons.
- Continuem pel carrer de les Penyes rodejant I'antiga
ubicació de la torre islámica i pel carrer del Forn arribem
a la plaqa del mestre Salvadór Martínez, inici i fi de la
ruta.

Duració aproximada de la ruta: t hora i 30 minuts.

watering place which until recently had an irrigation tank
and public washing place completing the water exploitation
system.
- From the fountain we take the San Jaime walk and old
ravine covered with earth and surrounded by Holm oaks
and nettle trees, finishing in SanJaime park, e(uipped with
a children's playground, picnic area and fountain from 1870
decorated with a picture of the saint.
- We leave this picturesque landscape along Calle Yátova to
retake Calle de Abajo until turning into Calle SanJaime,
along the way we go past several houses of traditional
architecture, among them the schoolmaster's house, located
in front of the fountain with the same name, which housed
the first school in the town.
- The Sunday market and traditional local bullfighting
festivals are held thePlaza de España. Here we can contem-
plate the lteautiful faqades of the manors dating back to the

end of the l9th century.
- Along Calle del Prado we retake Avenida de la Música,
going past the modern Hall of Culture and stopping a few
minutes in the Mirador de les Moreretes for an excellent
panorama of the Buñol River valley.
- We go up Calle de San Juan, entering the old quarter of
the town which was originally a small Moorish farmstead
which had a defence tower at its highest point. The medieval
buildings adapts to the uneven terrain via small slopes and
staggered streets linking the labyrinth of alleys.
- We continue along Calle de las Peñas surrounding the old
location of the Moorish tower and along Calle del Horno
we reach Plaza del Maestro Salvador Martínez. our route
start and finish.

Approximate route duration: 1.5 hours



o
c
o¿¿
o

+.o
o
o

HISTORIA
Los primeros vestigios de la ocu-
pación humana en estas tierras se
remontan a época romana, pero
el origen de la población se basa
en una alquería de época islámica
que contaría con una torre defen-
siva ubicada en la parte mas eleva-
da del actual casco antiguo de la
población.

Jaime I donará estos terr i tor ios a
Rodrigo de Lizana, uno de los ca-
bal leros que part¡cipan en la con-
quista de Valencia, creando con
Buño l ,  Macas t re  y  Yátova,  e l
Señorío de Buñol.
El señorío entre los S.Xl l l  y XIX
tiene varios propietarios entre los

que destaca la famil ia real de la
Corona de Aragón y la famil ia
Mercader que ostentará su pro-
piedad desde el S.XV hasta la pri-
mera mitad del S.XIX.
A pesar de la conquista crist iana,
estos territorios siguen habitados
mayoritariamente por musulmanes
regulados por la Carta Puebla que
otorga Jaime I en | 254, protegien-
do sus costumbres y forma de
vida con la condición de cumplir
con sus deberes señoriales.
La exoulsión de los moriscos en
1609 supuso la despoblación casi
total deAlborache que fue repo-
blado con colonos crist ianos, me-
diante la segunda Carta Puebla de
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HISTÓRIA
Els pr.imers vestigis de l'ocu-
pacrc humana en e5fe5 ¿erres
es remunten a l'época roma-
na, Deró I'orisen de la oobla-
cto es Dasa en una alquena
d ' é p o c a  i s l á m i c a  q u e
comptaria amb una torrc de-
fensiva ubicada en la part
mes elevada de l'actual nucli
antic de la població.
laume I donará estos territoris
a Rodrigo de Lizana, un dels
cavalleis que participen en
Ia conquista de Valéncia,
creant amb Buñol, Macastre
i Yátova, el Senyoriu de
Buñol.

El senyoriu entre els S.Xlll ¡
XIX té diversos propietaris
entre els que de:staca la fa-
mília reial de la Corona
d'Aragó i la família Mercader
que ostentará la seua propie-
tat des del S.XV lins a la pri-
mera mitat del S.XIX.
A pesar de la conquista cris-
t¡ana, estos territoris seguixen
h abitats m ajoritári am e nt per
musulmans regulats per la
Carta de Poblament qúe ator-
ga laume I en 1254, protegint
e/s 5eu5 costums t lormd de
vida amb la condició de
comolir amb els seus deures
senYoilars.

L'exoulsió dels moriscos en 1609
va suposar la despoblació quasi
total d'Alboraig que va ser repo-
blat amb colóns cristi¿ns. r¡er
mitiá de la segona Carta de Po-
blament de 161 t .
Els abusius dreLs.senyorials pro-
vocaran a parúr de la segona
mitat del S.XVlll un enfrontament
continu entre els Comtes de
Buñol i els pobladors de la Foia,
que es resoldrá en 1836, quan
després d'un llarg pleit de 39
anvs, estes terres tornaran al Pa-
tnmont Ketal.
En 1874, durant les guerres carl¡-
nes, el general rebél Cucata va
prendre-i va saquejar la població.

En el S.XIX es produi\ el creixement
del nucli urbá caa al nord-oest
(zona de la PlaEa Espanya) i al
sud-oest oaral.lel a la Carretera de
Turís. Les act¡v¡tats económiques
principals de la població són el
sector servicis, el sector industrial
amb la branca téxtil (boixets), la
del paper, la metalmecánica i
I'agricultura de secá.

FESIES I TRADICIONS
23 al 27 de juliol: festes majors
en honor de S. laume. S. Ana i
la Mare de Déu del Rosari amb

! i,v911os actes re I i gi osos, cu ltu ral s
I tuQtcs.
Setmana entre juliol i agost: Set-
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HISTORIA
The f irst traces of human
occuDation in these lands date
back to the Roman period;
however  the  town or ig in  i s
based on a farmstead from the
Moorish period which had a
defence tówer located at the
highest point in the old quar-
ter of the town. Jaime I dona-
ted these territories to Rodrigo
de Lizana. one o[ the knigh-ts
who took part in the conquest
of Valencia, creating with
Buñol, Macastre and Yátova,
the Señorío ofBuñol (+/- Es-
tate of Buñol).  Between the
13th and l9th centuries the

Estate had several owners
among them the royal family
of the Aragón Crown and the
Mercader family who would
own the property from the
l5th to the f irst half  of the
l9 th  centurv .Desp i te  the
Christian conquest ihese te-
rritories were still mainlv rn-
habited by Moors reguláted
by the Carta Puebla (Settlers'
Charter) granted by Jaime I
in 1254 protecting their cus-
toms and wav of life proüded
they fulf i l léd thei i  estate
duties. Expulsion of the Mo-
ors in 1609 meant an almost
total population loss in Albo-
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-os abusivos derechos señoriales
¡rovocarán a partir de la segunda
nitad del S.XVlll un enfrentamien-
:o contínuo entre los Condes de
3uñol y los pobladores de la Hoya,
que se resolverá en 1836, cuando
:ras un largo pleito de 39 años,
:sErs tierras volverán al Patrimonio
{eal.
in l974,durante las guerras car-
istas, el general rebelde Cucala
:omó y saqueó la población.
:n el S.XIX se produce el creci-
niento del casco urbano hacia el
loroeste (zona de laPlaza España)
¡ al suroeste paralelo a la Carre-
:era deTurís. Las actividades

económicas principales de la po-
blación son el sector servicios, el
sector industrial con la rama textil
(boli l los), la del papel y la metal-
mecánica y la agricultura de seca-

FIESTAS Y TRADIC¡ONES
23 al 27 de lulio: fiestas mayores
en honor de S.Jaime, St.Ana y la
Virgen del Rosario con diversos
actos re l ig iosos,  cu l tura les y
lúdicos.
Semana entre julio y agosto: Se-
mana taurina con corridas de
vaquillas,toro embolado y de cuer-
da y vaquillas de agua.
Agosto: Fiestas de laVirgen de los

Desamparados con actividades
religiosas, pasacalles, mascletás y
bailes.
Última semana de diciembre: Se-
mana cultural y de la música con
exposiciones y conciertos diver-
sos.
La celebración del mercado al aire
libre los domingos por la mañana,
donde se pueden adquirir una gran
variedad de productos,se ha con-
vertido en la actualidad, en un foco
de atracción de visitantes de la
Hoya de Buñol y comarcas l imí-
trofes.

GASTRONOMíA
Cocina típica del interior valencia-
no representado por el arroz al
horno, gazpachos de pastor; paella"
mojete y carnes a la brasa con
ajoaceite, regados con excelentes
vinos de la tierra.

LUGARES DE INTERÉS
En sus alrededores además de
infinidad de fuentes y manant¡ales,
destacan algunos bellos parajes
naturales como el Valle Feliz, el
Sitio del Milagro o el Molino de la
Luz.

nana taurina amb correq,udes
7e vaquetes, bou embolát i en
.orda'i vaquetes d' aigua.
{gost: Festbs de la Máre de Déu
léls Desemoarats amb activitats
'el i gioses, cé rcav i les, m asc letaes
bálls.'iltima setmana de desembre:

;etmana cultural i de la música
tmb exposicions i concerts di-
/ersos.'-a celebració del mercat a I'aire
liure els diumenges al matí, on

. v
]s pooen aoqutrtr una gran va-
'ieiat de orodúctes. s' ha éonvertit
:n l 'aciualitat, en un focus
I'atracció de visitants de la Foia
Je Buñol i comarques limítrofes.

GASTRONOMIA
Cuina típica de I'interior valenciá
representat per I 'arrós al forn,
gaspaaos de pastor, paella, mo-
jete i carns a la brasa amb allioli,
regats amb excel.lents vins de la
terra.

¿¿OCS D'INTERÉS
En els  seus vol tants a més
d'infinitat de fonts i brolladors,
destaquen als.uns bells paratses
naturáls com"el "Valle 

'Fetiz'i 
et

Lloc del Miracle o el Molí de la
Llum.

:ache which was repopulated
vith Christian settlers via the
;econd Carta Puebla of 16ll.The
rbusive estate rights led to ongo-
ng confrontation from üe second
ralf of the 18th century between
.he Couns of Buñol and the sett-
ers of Hoya settled in 1836, whi-
:h after 39 year long feud, these
ands were returned to the Royal
?atrimony.In 1874, during the
larlist Wars, the rebel general
lucala took and sacked the town.
n the 19th century, the urban
:entre extended northwest (Plaza
lspaña area) as it grew and
;outhwest parallel to the Carrete-
'a de TürÍs. The main economic

activities of the town are: the
service sector, industrial sector
with the texti le branch (bob-
bin/pillow lace), paper and metal-
mechanics, and dry land agricul-
ture.

FESTIVITIES AND TRADITIONS
23rd to 27thJuly: important fes-
tivities in honour of St. Jaime, St.
Ana and Virgin of üe Rosary with
different religious, cultural and
ludic events.
Week between July and August:
Bullf ighting week - bullf ights
with heifers, toro embolado (bull
with flaming horns) and toro de
cuerda (bull running) and vaqui-

llas de agua (another bull tradi-
tion).
August: Festivities of the Virgin
of the Forsaken with religious
actiüties, street processions, Mas-
cletrís (special fireworks) and dan-
ces.
Last week of December: Cultural
and music week with exhibitions
and different concerts.
Open-air market held on Sunday
mornings where you can buy a
wide variety of products, is today
an attraction for visitors from
Hoya de Buñol and boundary re-
gions.

GASTRONOMY
Typical cuisine ofinland Valencia
represented by: Oven cooked rice,
shepherd's gazpacho, paella, mo-
jete (typical Valencian salad) and
barbecued meat with garlic and
oil, served with excellent wines
from the region.

PLACES OF INTEREST
On its outskirts aDart from innu-
merable fountains and springs,
there are some beautiful landsca-
pes woilhy of mention like: Valle
Feliz, Sitio del Milagro or Molino
de la Luz-



Para pasar unos días . Per a passar uns dies r Spending a few days

Albergue Rural Actio (Panicla \lalenas s n I
AlbergueJuvenil Torre cle Alborache ( Ctra.
Casa rural "El Forca"....,....
Casa Rural  "El  Mol ino Galán". . . . . . . . . . . . . . . . . . .

.. .96 250 86 01
)lacastre s/n) ... ... 96 2i08123
... ...6t16 6-3 t13 / 620 184 134

.. . .669'82 i17

Para comer bien . Per a menjar bé . Eatting well

Merendero S.Jaime (Paseo SanJaime,8). ... .. . .. ... .. ... ... . . ...962508046
Rte. Abetos (Av. Valencia, 35).. .. ... .. . .......962508318
Bar Paquito (Av. de la Musica, 46)..,.... ...............9625160 51
Rte. Musi (Av de la Musica, 90). ............ .. .. .. .9625169 02
E.S. Alborache (Ctra. Buñol- Cr¡rtes de Pallás) .... ... .... ... .. ..96 250 8i 30
Meson la plaza (c/ Maestro Cervera Lloret, 37)......... .. .... .....666 212 183

Servicios Públicos . Seryicis Públics o Public services

Ayuntamienro Alborache,......., 96 251 66 08 / 96 251 60 02

. ... ... ...96 349 14 25

www. ho go bu notch ivo.org
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